INTERPRETACE LITERÁRNÍCH DĚL – PŘÍPRAVA K ÚSTNÍ MATURITNÍ ZKOUŠCE Z ČESKÉHO JAZYKA A LITERATURY 
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	Interpretace literárních děl – Charles Dickens: Oliver Twist
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	Číslo a název klíčové aktivity
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	Anotace
	Žák charakterizuje/interpretuje vybrané literární dílo        (s využitím vědomostí získaných přečtením celého díla) dle jednotlivých zadání pracovního listu. 
Pozn.: Čtěte metodický pokyn v závěru DUM. 
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	CHARLES DICKENS: OLIVER TWIST               


MODELOVÝ VÝŇATEK

(U maturitní zkoušky se může objevit výňatek z kterékoli části díla. Je proto nutné mít dílo přečtené a orientovat se v něm!)

   (...) „Co se děje?“ podivil se Oliver.

   „Pšš!“ odpověděl Lišák. „Vidíš tamhle toho strejdu u stánku s knihami?“

   „Toho starého pána na druhé straně?“ zeptal se Oliver. „Ano, vidím.“ 

   „Ten se šikne,“ řekl Lišák.

   „Prima kavka,“ dodal mladý pán Čódl Bates. 

   Oliver se podíval z jednoho na druhého, v očích vrcholný údiv, ale nedostal se k tomu, aby se něco zeptal, protože oba hoši se již kradli tiše přes ulici a připlížili se až těsně k starému pánovi, k němuž právě upoutali jeho pozornost. (...) To Oliverovo zděšení a úlek, když tak stál pár kroků od nich a s očima vypoulenýma, že víc je vytřeštit ani nemohl, přihlížel a spatřil, jak Lišák hrouží ruku do kapsy starého pána a vytahuje šátek! (...) To všechno se zběhlo v necelé minutě. Právě v okamžiku, kdy se Oliver dal na útěk, si starý pán sáhl do kapsy, a protože pohřešil kapesník, zprudka se otočil. Když spatřil chlapce, uhánějícího takovým rychlým tempem pryč, zcela přirozeně usoudil, že mu šátek ukradl on; vykřikl tedy, co mu hlas stačil: „Zloděj! Chyťte ho!“ a s knihou v ruce se rozběhl za ním. (...)
ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA A PŘÍKLADOVÉ ÚLOHY

1. Zařadit dílo do literárních druhů a žánru, doložit zařazení podle výňatku:

2. Stručně nastínit obsah díla:

3. Charakterizovat dílo z hlediska jazykového a kompozičního:

4. Vystihnout hlavní myšlenku díla (námět, téma, motivy):
5. Charakterizovat hlavní postavy v díle: 
	CHARLES DICKENS: OLIVER TWIST – MODELOVÁ VERZE ŘEŠENÍ DUM  


ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA A PŘÍKLADOVÉ ÚLOHY

1. Zařadit dílo do literárních druhů a žánru, doložit zařazení podle výňatku:
Podle uměleckého zobrazení skutečnosti se jedná o epiku, podle formy textu o prózu. Žánrově je dílo sociální román podávající obraz soudobé Anglie, kritizující sociální poměry, především postavení dětí (žebrota, nutnost krást).  
2. Stručně nastínit obsah díla:

Příběh začíná vyprávěním o narození Olivera Twista – jeho zubožená matka zemře při porodu ve špitálu-chudobinci. O. je vychováván v sirotčinci, který řídí obecní serbus (sluha-úředník) pan Bumble (přidělí sirotkovi jméno Twist). Když je O. větší, má jít do učení k hrubému kominíkovi Gamfieldovi, skončí ale u hrobaře Sowerberryho. O. zde život ztrpčuje další z pomocníků Noah (Noe) Claypole. O. se rozhodně pro útěk do Londýna. Po dlouhé cestě dorazí do města, potká Ferinu Lišáka, člena bandy zlodějíčků, kterou vede starý prohnaný žid Fagin. Když O. přihlíží zlodějskému umění svých společníků, je chycen a souzen. Okradený pan Brownlow si ale O. bere do opatrovnictví (chlapec mu byl něčím blízký). O. tráví v domě pana Brownlowa šťastné chvíle. Po cestě do knihkupectví na O. číhá Nancy, členka Faginovy bandy, a její druh, brutální zloděj Sikes. O. unesou zpět k Faginovi. Sikes, milenec Nancy, využije O. při vloupání do domů Maylieových. O. je postřelen, upadá do bezvědomí, ponechán napospas. Po probrání hledá nevědomky pomoc v domě, do kterého se vloupal. Paní Maylieová a její schovanka Róza O. opatrují. 

Na scénu příběhu se dostává Faginův komplic Edward Leeford alias Monks, O. nevlastní bratr. Monks a Fagin chtějí O. dopadnout a zlikvidovat, aby nemohl dědit. Nancy chce O. uchránit, vyhledá Rózu Maylieovou a o všem ji zpraví. Sikes Nancy za zradu ubije k smrti (později se zabije při útěku pádem do příkopu). Pan Brownlow se setkává s Monksem, příběh se rozplétá: O. matka byla devatenáctiletá Agnes Flemingová, do níž se zamiloval Monksův (a tedy i O.) otec Edwin Leeford. Ten odkázal nenarozenému synu O. část majetku za podmínky, že nebude páchat trestnou činnost – proto měl Monks zájem na tom, aby se O. zaplétal s Faginovou bandou. Zjistí se také, že Róza, kterou si osvojila paní Maylieová, je Agnesinou nevlastní sestrou. Žid Fagin je pověšen, Monks se svým podílem odjíždí do Ameriky, kde zemře ve věznici. Manželé Bumblovi jsou zbaveni úřednického místa a dožívají v tomtéž chudobinci, ve kterém tak krutě vládli. O. se stává Brownlowovým adoptivním synem a dědicem.
3. Charakterizovat dílo z hlediska jazykového a kompozičního:

Román je členěn do 53 kapitol, které jsou uváděny tzv. epickým záhlavím (tj. větným názvem kapitoly; např.: Kapitola desátá – Oliver lépe pozná, co jsou jeho noví druhové zač, a získá draze zaplacenou zkušenost. Krátká, ale velmi důležitá kapitola našeho příběhu). Děj příběhu nám vypravěč (v er-formě) zprostředkovává chronologicky, sleduje osudy hlavního hrdiny. Kapitoly na sebe navazují přímo, nebo se některá z nich věnuje jiné epizodě provázané s hlavním příběhem. Vypravěč-autor se v závěru obrací přímo na čtenáře, s nímž hovoří o uzavření příběhu (A teď se ruka, která tato slova črtá a již dospívá ke konci svého úkolu, chvěje a vázne a chtěla by ještě kratičkou chviličku rozvíjet pásmo těchto životních příběhů.). 

Promyšleno je dílo i jazykově: vedle spisovného jazyka vypravěče a některých postav (většinou lidí z vyšší společnosti – pan Brownlow apod.), autor nechává členy zlodějské bandy hovořit nespisovným a argotickým jazykem („To,“ opáčil Lišák a máchl dýmkou do vzduchu, „to bylo všechno jen z vohledu na Fagina, protože šňůrové vědí, že hákujem spolu, a von by se byl moh zaplíst do maléru, kdybysme se nebyli šťastně zdejchli – to nás k tomu přimělo, viď, Čódl.“).
4. Vystihnout hlavní myšlenku díla (námět, téma, motivy):

Autor realisticky zachytil těžké životní situace sirotka, který je nucen snášet příkoří společnosti: vyrůstá v chudobinci, je obětí hrubostí, dostává se na cestu zločinu. Román obsahuje řadu autobiografických prvků (sám Dickens v dětství pracoval v dílně na výrobu leštidel na boty, otec pobýval ve vězení pro dlužníky). Příběh Olivera Twista podává obraz Anglie 19. století kritizující veřejné instituce (chudobince, soudy, úřady), i sociální poměry – práci dětí, bídu, hlad, zločin. Strastiplný příběh se však uzavírá šťastně, Oliver nachází novou životní cestu.
5. Charakterizovat hlavní postavy v díle:

V románu sledujeme postavy napříč anglickou společností – od vysoce postavených vážených a bohatých lidí (někteří ctihodní, jiní falešní) po společenskou spodinu. Hrdiny příběhu můžeme rozdělit na kladné (Oliver, obětavý pan Brownlow, vlídní Maylieovi, odvážná a citlivá Nancy) a záporné, představující buď úředníky anglické byrokracie (hrubý a falešný pan Bumble s jeho ženou), anebo figury z podsvětí (prohnaný žid Fagin, násilník Sikes, vypočítavý Monks, členové zlodějské bandy – protispolečenský buřič a mistr zlodějství Ferina Lišák, posměváček Čódl /Karlík/ Bates, později i Noe, hanebný pomocník hrobařův aj.). 

Oliver Twist v literatuře reprezentuje typ nebohého sirotka-chudáčka, dobrosrdečného chlapce, který na cestě ke spokojenému životu s lidmi, kteří jím neopovrhují, musí nejprve projít ústrky a ponížením.
	CHARLES DICKENS: OLIVER TWIST – METODICKÝ POKYN


· Tento DUM je nejlépe využitelný při skupinové práci žáků. Ti žáci, kteří si dílo vybrali ze školního seznamu četby a zařadili si jej do vlastního seznamu četby k maturitní zkoušce (maturitní zadání), si v rámci vyučovací hodiny společně sesednou a řeší jednotlivá zadání pracovního listu.
· Poté žáci prezentují odpovědi před celou třídou. Následuje všeobecná diskuse vedená vyučujícím o daném literárním díle. Tím si vlastně všichni žáci opakují probrané učivo. 
· V rámci vyučovací hodiny lze utvořit několik početně různých skupin – každá zpracovává jiné literární dílo (tudíž lze využít několik DUM během jedné vyučovací hodiny). Pozor na časové možnosti!
· Ti žáci, kteří interpretovaná díla ve svém seznamu četby nemají, mohou participovat na skupinové práci také. Tím je např. splněna motivace žáků k četbě (seznamují se s literárním dílem podrobněji, vnímají čtenářský zážitek ostatních spolužáků…).
· DUM by měl sloužit především jako opora ke konverzaci nad literárním textem, nikoli jako písemné prověřování znalostí. DUM vznikl jako prostředek k přípravě k ústní maturitní zkoušce z českého jazyka a literatury. 
· Po vyřešení jednotlivých zadání lze žákům postoupit modelovou verzi řešení pro pozdější individuální přípravu a opakování k maturitní zkoušce. 
	CHARLES DICKENS: OLIVER TWIST – BIBLIOGRAFICKÉ CITACE
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„Autorem materiálu a všech jeho částí, není-li uvedeno jinak, je Mgr. Karel Singer. “


